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Entrevista 

"No quería grabar lo que la 

Parece inevitable subrayar desde el princ1p10 
que el artista del que estamos hablando, y con 
el que este cronista tuvo una de las conversa­
ciones más agradables que recuerda, es un 
hombre elegante y atento, bien instalado en la 
quinta década. Es multiinstrumentista , vaga­
bundo, superviviente ele sí mismo, arropado 

compañía quisiera que 
grabase. quería dejar 

un documento 
musical que me 

hiciera feliz. a mí !d a 

mi familia. c!IQ□ que 
m1 madre 

pudiera 
escuchar .. 

111w prese11tació11 más co11temporá11ea: ¿cómo 
trabajó con toda esa amalgama de ingredien­
tes? 

- He trabajado con mi banda a lo largo ele más 
de 25 años así que hemos hecho esta música 
durante mucho tiempo. En mi caso lo he hecho 
toda la vida, desde que me trasladé a Nueva por una vicia tranquila alejada de mundos mal-

ditos ele drogas, miserias o incomprensión, ha sentido sencillamente 
que en este momento era cuando se ciaban las circunstancias apropia­
das para preparar un álbum con lo que él siempre había hecho y para 
divertirse con un puñado ele amigos músicos que le han siclo fieles 
durante más ele 25 años. Curiosamente, el mundo ha puesto los ojos 
en él gracias al interés despertado en los aficionados al jazz. A ese res­
pecto, Olu Dara se divierte haciendo bromas en el escenario sobre la 
condición del jazz en la música que interpreta. Este artista es autenti­
cidad en estado puro. 

- ¿Cree que el blues se e11c11e11tra menospreciado por los seguidores 
del jazz., así como por los programadores de conciertos o festil'Oles? 

- Bueno, tocia la gente del jazz habla del blues como padre del jazz. 
Lo convierten en un lugar común y ya está, no recibe el respeto que 
debería. Los músicos ele blues son a menudo utilizados para promo­
cionar mejor a los músicos de blues europeos, sin cobrar lo apropia­
do y únicamente en beneficio ele estos últimos, para hacerlos ricos y 
famosos y mandar después a casa a los músicos americanos. Pueden 
traer quizás a B.B.King, un tipo determinado de blues, mientras que 
en el jazz dan cabida a la experimentación, a tocio tipo ele estilos. 
Consideran al blues como algo menor respecto al jazz. 

- ¿Por qué cree que sucede esto? 

- Porque el jazz tiene que ver con un híbrido ele música instrumental , 
con instrumentos europeos, mientras que el blues trabaja con cuerdas 
y voz, música africana. Para el público europeo resulta más accesible 
relacionarse con el jazz porque tiene que ver con instrumentos de tra­
dición europea, e incluso el repertorio de canciones utilizado por 
muchos de los músicos proviene de fondos como las películas o 
espectáculos de Broadway. El blues es antiguo, ha estado aquí desde 
el principio mientras que el jazz es relativamente nuevo, quizás unos 
cien años. Sin embargo, goza ele más respeto. En EE.UU, por ejem­
plo, hay emisoras de jazz en casi cada ciudad, o festivales, y aún quie­
ren más, luchan para conseguirlo, hacen campaña por la causa. Los 
músicos ele blues no hacen estas campañas, tan sólo crean la música. 
Por otro lado, se trata de dos mundos diferentes aún viniendo del 
mismo sitio. Hoy en día, el jazz se ha integrado y se interpreta en todo 
el mundo, mientras que el blues es esencialmente negro, por eso el 
jazz recibe mejor trato. 

- En su disco toca 1111 elenco de estilos diferentes que van, desde 
sabores de blues más remotos, primitivos, a temas y arreglos con 

York lo he venido haciendo. Lo único que hice fue continuar con lo 
que no había dejado de hacer en tocios esos años, pero la ú1úca razón 
por la que he obtenido reconocimiento ha siclo porque he grabado un 
cedé. 

- Desafort1111adame11te, siendo como es la estructura co,poratil'O de 
la música en 1111esh·os días, de cualquier música, para gran parte 
del público el principal medio de co11ocimie11to del h·abajo de 1111 
artista se da cuando graba. Si esto 110 se produce, por muy b11e110 
que sea el músico, para el público es casi como si 110 existiera ... 

- Sí, y conozco muchos músicos en Norteamérica, hablo de lo que 
conozco, grandes músicos, que no han grabado nunca porque hacen 
lo que quieren, y porque si las compañías no están familiari zadas con 
tu estilo, no puedes grabar si no encajas en determinadas categorías. 
Por ejemplo mi música, no encajaba en ninguna categoría, así que no 
había mucho interés en que grabara. Algunas personas sí mostraron 
interés en algún momento, pero lo que querían es que yo tocara como 
otro Miles Davis, o Don Cherry. Estaban más interesados en la trom­
peta, y más que en ninguna otra cosa e11 la forma jazz, ele otra mane­
ra no interesaba en absoluto. 

- Así que su primer álbum podría haberse producido hace mucho 
tiempo ... 

- Podría haberse realizado hace 20 ó 30 años, yo estaba preparado. 
Pero no quería dejar un documento con música que no quería grabar; 
en otras palabras, no quería grabar lo que la compañía quisiera, que­
ría dejar un documento musical que me hicera feliz, a mí y a mi fami­
lia, algo que mi madre pudiera escuchar ¿entiende? Un álbum que mi 
comunidad en Misisipi pudiera entender, no algo para Nueva York o 
para el mundo sino grabado en mi lenguaje. 

- Eso es toda 1111a declaracióu de i11depe11de11cia y algo 110 muy fácil 
de conseguir ¿110 cree? Ser capaz de resistir la te11tació11 de graba,; 
tener acti11idad discográfica ... 

- Tuve suerte. Y no habría siclo así si no hubiera tenido otra canera en 
el mundo de la danza, escribiendo obras y trabajando para el teatro, 
llevando muchos sombreros, con lo cual me sentía satisfecho. Mi 
sueño no era grabar mi propio disco, y eso me vino muy bien. Fui 
empujado por mis hijos y mi famila a hacerlo, y Atlantic Records me 
persiguió durante bastante tiempo: es una combinacion de esas dos 
cosas lo que me hizo grabar este álbum. 
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- Cuando u110 piensa en todos los músicos jó11e11es -110 sólo de jazz 
sino de cualquier estilo- que l11cha11 para abrirse camino y tie11e11 
1111 apetito feroz por saca,; como sea, un disco, resulta reco11forta11-
te ver que alguien como usted dedicara la mayor parte de su carre­
ra a vivir más que a llamar a puertas para conseguir grabar 1111 pri­
mer álbum. 

- Para alguien joven empezar 
a grabar discos muy pronto 
puede ser un gran en-or por­
que tu vida ya no es tuya. Si 
se da ese paso muy pronto se 
pierde la oportunidad de 
descubrir lo que es vivir tu 
vida independientemente 
porque no se trata únicamen­
te de estar en una empresa, o 
una industria, y lo que suce­
de es que sólamente ves esa 
parte de la música, la del 
negocio, y entonces no tie­
nes suficientes conocimien­
tos musicales para saber qué 
hacer, y la compañía empie­
za a dirigirte y acabas 
haciendo algo que no querí­
as durante el resto de tus 
días. Pero, como he dicho, 
tuve suerte de poder escoger 
siempre mi propio camino. 
Y creo que eso es un regalo, 
de alguna forma, ser capaz 
de poder escoger y de tener 
todos esos intereses, todas 
esas opciones. 

- Tengo un amigo pintor 
que cuando alguien le pre­
g1111ta c11á11to tiempo le ha 
lle11ado hacer un cuadro 
determinado él suele res­
ponder: "Jll1mos a ve,: .. 
¿cuántos mios tengo? 
¿treinta ... ? pues entonces 
me ha llevado 30 años pintar este cuadro en concreto" 

- Estoy de acuerdo con eso porque es lo que me ha llevado a mí hacer 
este disco, y se podría equiparar a un cuadro. Pero la grabación en 
particular sólo llevó tres días de estudio, sin ensayos previos: sólo 
experiencia, y la experiencia de la vida misma, no sólo la música. Y 
así es exactamente como quiero hacerlo. 
- Presenta ahora dos formaciones en activo: la Okra Orchestra y la 

Mississippi Dance Band ... 

- Da igual. La Okra Orchestra es tan sólo una formación más grande, 
tiene quizás cuatro músicos más, o cinco, a veces diez. La Mississippi 
Dance Band es lo que hemos traído en gira por Europa. Pero las dos 
tienen que ver con el mismo concepto musical. Son tan sólo nom-

bres ... Por ejemplo, Okra es 
el nombre de mi comida 
favorita , así que le dí el nom­
bre a la orquesta por ese 
motivo. Pero se convirtió en 
algo muy caro de mantener y 
como quería seguir trabajan­
do con ese sonido la reduje a 
cinco elementos, y me siento 
muy cómodo con ese forma­
to. 

- La selección de temas 
incluida en In The World ... 
¿es algo así como lo mejor de 
lo mejor de todos estos mios? 

- No, en realidad se trata de 
temas que fueron sugeridos 
o recomendados por gente 
próxima a mí, que los cono­
cía, no escogí ninguno de 
ellos. Mi mujer escogió 
algunos, o mi productor, y 
muchos de los temas provie­
nen del teatro, de composi­
ciones realizadas para el tea­
tro. Algunas de ellas las 
había olvidado, y la gente 
me las recordó. 

- Ya había leído sobre este 
aspecto de su personalidad, 
y me resulta casi increíble ... 
¿Cómo puede olvidarse 11110 
de sus ca11cio11es? 

- He escrito tantas cancio­
nes ... Trabajando para el teatro o la danza tienes que componer unas 
100 canciones al año y, naturalmente, me olvido de ellas porque las 
compones para una producción y luego pasas a otra y te olvidas del 
trabajo anterior. 

- ¿ Y 110 le preocupa tener un registro de esas composiciones, hacer 
1111 seguimie1llo de ellas? 
- No. Me gusta ir hacia delante, no me gusta mirar atrás. Me hago a 
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'"Más que un cantante me 
considero un 
narrador de 
historias: los 

la idea de que lo que hice en un momento deter­
minado era para ese momento, y si regreso a 
una composición es por sugerencia de alguien, 
porque alguien considera que debería usarla de 
nuevo. De hecho, si causa tanta impresión a 
alguien la tocaré de nuevo porque eso es señal 
de que se trata de una buena canción. 

instrumentos son 
secundarios para 
mí, no soy un tipo que se 

ponga a practicar todos los 

- El espacio en el que se celebra el concierto 
puede ser decisivo para el resultado ¿no es 
cierto? Muy a menudo, especialmente en fes­
tivales, se recurre a teatros o polideportivos 
haciendo muy difícil que la música conecte 
con los espectadores y a diferencia de la 
magia que se puede desencadenar en 1111 

días con la trompeta"" 

- Pero supongo que le preocupará que se respete la mtt01ia de esas 
canciones, que conserven su nombre ... 

- Sí, conservan mi nombre, algunas ... , otras no, otras han desapareci­
do ... (risas) Algunas veces hay gente que las toca, o las escucho en la 
radio o en la televisión, y entonces las reconozco. Pero me da igual, 
hay que compartirlas, y de eso es de lo que se trata, de compartir. 

- De nuevo va usted conh·acorriente en los negocios ... 

- Sí, pero esa es otra historia. Los negocios no lo son todo, el arte es 
una cosa y los negocios son otra muy distinta: en arte ganas y en el 
negocio pierdes. Es un equilibrio. 

- A menudo, como resultado de la ignorancia sobre los músicos 
actuales que 110 graban o 110 son conocidos en Europa, cuando la 
gente se acerca a 1111 álbum como el suyo se oyen comentarios del 
tipo: "seguro que si pudiéramos comparar este disco con oh·as ban­
das de, por ejemplo el área del delta del Misisipi, 1•ería111os que hay 
docenas de grupos practicando el mismo estilo" ¿Cuántos músicos 
hay que realicen música como la suya? 

- Nadie ... , nadie .. . (en español). No lo he visto. Simplemente porque 
tendrían que ser capaces de cantar blues del delta del Misisipi, tocar 
la trompeta en jazz, blues ... tocar jazz afrocaribeño ... Todavía no lo he 
visto. 

- ¿ Y que reacción recibe usted de los artistas que se dedican a uno 
sólo de esos estilos? 

- A todos les gusta, Están muy interesados en la mezcla que realiza­
mos, ya sean músicos de blues, jazz, música afrocaribeña ... Todo el 
mundo en la banda disfruta tocando este estilo y no creo que a nadie 
del grupo le interesase tocar sólamente uno de ellos. Sería demasiado 
aburrido. 

- ¿Cómo trabajan con los arreglos y las canciones que presentan en 
vivo? ¿Cambian a menudo los arreglos o el repertorio? 

- Los atTeglos y las canciones que tocamos son diferentes cada noche. 
Ni siquiera tenemos una lista u orden de canciones. Salimos al esce­
nario y tocamos, decidimos allí mismo. Nos dejamos influir por el 
tipo de público que tengamos esa noche. A veces, un público deter­
minado necesita un an-eglo especial de una canción. 

club ... 

- Sí, sí. .. , desde luego. Los clubes son mucho mejor, nuestra banda 
suena mucho mejor en un club, sobre todo porque habitualmente el 
concierto se convierte en una fiesta, en un baile. A veces incluso nos 
metemos a hacer hip hop, ¿sabe? 

- Déjeme decirle que a veces la atmósfera en estos teatros es patéti­
ca. El público es tan frío, y su expresión tan rígida, que si 11110 fuera 
sordo 110 podría diferenciar si está escuchando jazz, blues, 
Beethoven ... Nadie se mueve, ni siquiera 1111 ligero balanceo de 
cabeza. 

- Tiene razón. Y eso es lo que hace el concie1to muy difícil , y por eso 
nos encanta tocar en clubes, por el estilo de música que interpretamos. 
En un club la gente está más cerca de ti, les sientes mejor, y por 
supuesto en un club tienes otro tipo de gente distinta que viene a verte. 
Tienes gente que viene realmente a pasárselo bien y no solo a mirar­
te. 

- Mucha gente le recuerda todavía por sus colaboraciones, por su 
participación en la escena de vanguardia neoyorquina de los seten­
ta, y algunos se han quedado muy sorprendidos por su elección esti­
lística en In The World ... Supongo que ya 110 está muy interesado 
en la música de vanguardia ... 

- ¡Ni siquiera estaba interesado entonces! Era para mi la única mane­
ra de conseguir trabajo en esos días. Los únicos músicos que trabaja­
ban en Nueva York en aquel momento eran los músicos de vanguar­
dia. Así que, aunque no era la música con la que yo había crecido, me 
llamaban porque no había muchos trompetistas que pudieran tocar en 
el estilo que ellos querían. En cualquier caso, siempre estuve buscan­
do una forma de escaparme de aquella escena. 

- Según tengo e11te11dido,f11e Art Blakey quien le dio la oportunidad 
de enfrentarse a la música que llevaba denh·o, a exponerla, inclu­
so en el contexto de los Messengers, en alguno de sus conciertos ... 

- El fue el motivo por el cual puedo tocar esta música ahora, porque 
aunque estaba ya dentro de mí me ayudó a darle forma. A mostrár­
melo a mí mismo, en su banda. Aún siendo un bopper, y a diferencia 
de lo que otros habrían hecho, me animó diciéndome, "bueno, tu pue­
des hacer algo más que todo esto así que ve a por ello y hazlo reali­
dad". 
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- Blakey fue siempre 1111 músico muy gene­
roso y sol/. incontables los músicos que le 
agradecerá//. etema111e11te haberles dado la 
oportunidad de crecer e independizarse 
artísticamente ... 

- Era el tipo de líder que te dejaba hacer, 
crear en tu propio estilo aun dentro de su 
banda. Tocabas en su estilo, por supuesto, 
pero te dejaba incorporar el tuyo a la banda 
mientras que seguía atentamente tu desan-o­
llo como músico. 

- Se presenta en el escenario haciendo 
todo tipo de cosas: toca la guitarra, la cor-
neta, la armónica, la trompeta africana, 

Entrevista 

en un club, en el que, probablemente, tocaré 
más la guita1rn. Pero lo que más me gusta es 
algo que empecé a hacer no hace muchos 
años, y es cantar. Aunque más que un can­
tante me considero un nan-ador de historias. 
Me gusta cantar más que tocar cualquier ins­
tmmento porque me interesan mucho las 
historias. Para mi eso es de lo que trata la 
vida: historias. Los instrumentos son secun­
darios: no soy un tipo que se ponga a practi­
car todos los días con la trompeta o algo 
parecido. Nunca practico porque no obtengo 
ninguna satisfacción en ello. Pero sí obtengo 
una gran satisfacción en la nan-ación de his­
torias. 

canta, recita poemas o baila ¿Cómo decide el uso de un instru­
mento u otro y de qué manera i11f/.uye11 en su repertorio de can­
ciones? 

- Hablando de historias, me encantó la his­
toria que cuenta, en directo, con el tema Bubber (if only). La letra 
es totalmente distinta del poema que incluye en el álbum, aunque 
col/. la misma música. En ella narra la historia del trompetista 
Bubber Miley. - Cuando voy a festivales de jazz toco más la cometa que cuando toco 
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- Exacto. Me apetecía usar ese poema en el 
disco, que de otra forma hubiera quedado sin 
documentar, pero en los conciertos me gusta 
contarle a la gente quién era Bubber, su paso 
por la orquesta de Ellington, su problema con la 
bebida y cómo fue el pionero en el uso de la 
sordina. De hecho compuso muchas canciones 
para Duke y fue realmente el creador del soni­

'"Los nE'gocios no son todo. 

el arte es una 
cosa !d los 
negocios otra 
muhJ distinta: 
en arte ganas !d 
en el negocio 
pierdes. 
Es un E'quilibrio'" 

do jungle ... , pero era un alcohólico y no duró mucho en el negocio. 

- Pero usted la cuenta como 1111 diálogo enh·e Elli11gto11 y Miley, e11 
el momento en que Ellington le despide de su formación y Bubber 
le rnega que 110 le olvide ... ¿es 1111aficció11 suya o consiguió esa co11-
versació11 de alg1111af11ente? 

- En realidad conozco la historia de Bubber pero, digamos, luego yo 
le añado esa ficción. El fue el creador de ese sonido con la trompeta 
y Miles lo que hizo fue quitarle la pieza que va en el centro de la sor­
dina, popularizando su uso. Pero después de Bubber nadie volvió a 
usar ese sonido wa-wa tan original, sobre todo porque pasó de moda. 

- Por oh·o lado, la forma en que usted narra la historia 110 deja de 
ser otra.fuente más que usted recupera: la de recitar historias, rap­
pem; pero 110 en el estilo hip hop sino e11 el de la tradición blues. 
Estos recitados han desaparecido prácticamente de la música co11-
temporá11ea ... 

- Es cierto que han desaparecido. Supongo que porque la gente lo ve 
más como alguien hablando sobre la música que como la narración de 
una historia. Pero no importa porque, como he dicho antes, contem­
plo la vida como una historia, y no hay nada para mí que sea insigni­
ficante. Todo lo que me pasa tiene significado y creo que cada hom­
bre, mujer o niño tienen una historia que contar. La mayoría de mis 
canciones son historias, historias verdaderas. 

- Fi11al111e11te, explíquenos, porfavo,; qué es Natchez y dónde está ... 
Qué hace que sea tan especial. 

- Bueno, para empezar es la ciudad más antigua del rio Misisipi. Era 
una ciudad de juego, prostitución y música: esa es su hi storia. Es una 
hermosa ciudad y todavía conserva muchas de las casas que fueron 
originariamente construidas por los esclavos. La gente es muy pacífi­
ca y está muy unida, y tuvo un gran impacto en mi vida. Está aislada 
del resto del mundo, y me gusta ese aislamiento que tenemos, aunque 
también llegan muchas influencias desde fuera, con todo tipo de 
músicas, desde la ópera hasta el blues. 

- Parecería 1111 paraíso perdido ... 

1977: 
1980: 
1981: 
1984: 

1985: 

1987 : 

1993: 
1998: 

1995: 
1997: 

1997: 

DISCOGRAFIA 

Con David Murray 
F/owers for AlbeJt 
Ming 
Home 
Uve at Sweet Basil Vo/.1 & Vo/.2 
Con Don Pullen 
The Sixth Sense 
Con Charles Brackeen 
Attainment 
Worshippers Come Nigh 
Con Cassandra Wilson 
8/ue Light 'ti/ Dawn 
Traveling Miles 
Varios 
Kansas City-850 
KC after Dark: More Music from ... 
Con Greg Bandy 
lightning in a Bottle 
Como líder 

o 

- ... y aún sigue así. 
1998: In the World: From Natchez to New York 
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(West Wind) 
(Black Saint) 
(Black Saint) 
(Black Saint) 

(Black Saint) 

(Silkheart) 
(Silkheart) 

(Blue Note) 
(Blue Note) 

(Verve) 
(Verve) 

(Big Ox) 

(Atlantic) 
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